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INDICE CRONOLOGICO INDEX CHRONOLOGIQUE

PARTE PRIMA

LEGGI E REGOLAMENTI

Legge regionale 21 novembre 2012, n. 31.

Disposizioni per la formazione del bilancio annuale e 
pluriennale della Regione autonoma Valle d’Aosta/Vallée 
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Legge regionale 21 novembre 2012, n. 32.

Bilancio di previsione della Regione autonoma Valle  
!"#$%&.)2'1)03)&10'--0$)456784569(
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CORTE COSTITUZIONALE

PREMIÈRE PARTIE

LOIS ET RÈGLEMENTS

Loi régionale n° 31 du 21 novembre 2012,

portant dispositions pour l’établissement du budget an-
nuel et du budget pluriannuel de la Région autonome 
<.33=')!"#$%&') >*$0)!'),-.-;'%) 456784569?) '&)@$!0,;.-
tion de lois régionales.
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Loi régionale n° 32 du 21 novembre 2012,
 
2$1&.-&)AB!+'&)21=C0%0$--'3)456784569)!')3.)D=+0$-).B&$-
nome Vallée d’Aoste.( $%&+( !")*

COUR CONSTITUTIONNELLE

Ricorso n. 173 depositato il 29 ottobre 2012.

Pubblicazione disposta dal Presidente della Corte costituzionale a norma dell’art. 20 delle Norme integrative per i giudizi 
davanti la Corte costituzionale. $%&'(( !,)*

PARTE SECONDA

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Decreto 12 novembre 2012, n. 412.

Pronuncia di espropriazione a favore del Comune di 
SAINT-PIERRE di terreni necessari ai lavori di allarga-
mento della strada comunale nel tratto Comba, Étavel e 
Jonin, in Comune di SAINT-PIERRE.
( $%&'( !#),

DEUXIÈME PARTIE

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Arrêté n° 412 du 12 novembre 2012,

portant expropriation, en faveur de la Commune de 
SAINT-PIERRE, des terrains nécessaires aux travaux 
d’élargissement du tronçon de la route communale re-
liant Comba, Étavel et Jonin, sur le territoire de ladite 
Commune. $%&+( !,),
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Ordinanza 12 novembre 2012, n. 413.

Disposizioni urgenti per la dismissione delle cisterne 
che costituiscono fonte attiva di contaminazione e per 
3"'%';B/0$-')!'33.)2B30/0.).) E$-!$) %;.C$F),-.30//.&.).33.)

rimozione del terreno contaminato in Comune di VAL-
TOURNENCHE, loc. Breuil-Cervinia nelle aree di perti-
nenza della struttura denominata «Casa Negozi».
( $%&'( !,)!

Decreto 12 novembre 2012, n. 414.
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comma 10 della legge regionale 18 aprile 2008, n. 20.
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10 della legge regionale 18 aprile 2008, n. 20.
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Decreto 12 novembre 2012, n. 416.
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10 della legge regionale 18 aprile 2008, n. 20.
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Arrêté n° 422 du 14 novembre 2012,

portant autorisation d’attribuer la dénomination « Cave 
expérimentale Chanoine Joseph Vaudan » à la nouvelle 
cave de l’Institut agricole régional d’AOSTE, aux termes 
de l’art. 1er quater de la loi régionale n° 61 du 9 décembre 
1976.( $%&+( !,).

Decreto 14 novembre 2012, n. 423.
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“Pronuncia di espropriazione a favore della Comunità 
Montana del Grand-Combin degli immobili necessari 
per la realizzazione della strada DOUES-VALPELLINE 
da realizzarsi nei Comuni di DOUES e VALPELLINE”.
( $%&'( !,)/

M';1'&$)69)-$C'@A1')4564F)-()N4U(

Riconoscimento legale della consorteria “Les Ors de 
Challancin, Cheverel et de Bonalé”, sita nel Comune di 
LA SALLEF).0)%'-%0)!'33.)3'++')1'+0$-.3')9).2103')6RV7F)-()
14, sulle consorterie della Valle d’Aosta.
( $%&'( !,))

Ordonnance n° 413 du 12 novembre 2012,

portant mesures urgentes pour la désaffectation des 
citernes qui constituent une source de contamination 
et l’exécution du nettoyage du fond de fouille en vue de 
l’enlèvement du sol contaminé, dans les aires accessoires 
de la structure dénommée « Casa Negozi », à Breuil-Cer-
vinia, dans la commune de VALTOURNENCHE.
( $%&+( !,)!

Arrêté n° 414 du 12 novembre 2012,

portant reconnaissance de la qualité de chargé de mis-
sion de service public à M. Rémy GERBELLE, au sens 
!B)!0W0X@').30-=.)!')3".1&()79)!')3.)3$0)1=+0$-.3')-Y)45)!B)

18 avril 2008. $%&+( !,)-

#11Z&=)-Y)N69)!B)64)-$C'@A1')4564F

portant reconnaissance de la qualité de chargé de mis-
sion de service public à M. Mauro GRANGE, au sens du 
!0W0X@').30-=.)!')3".1&()79)!')3.)3$0)1=+0$-.3')-Y)45)!B)6S)

avril 2008. $%&+( !,)-

Arrêté n° 416 du 12 novembre 2012,

portant reconnaissance de la qualité de chargé de mis-
sion de service public à M. Silvano RIVELLI, au sens du 
!0W0X@').30-=.)!')3".1&()79)!')3.)3$0)1=+0$-.3')-Y)45)!B)6S)

avril 2008. $%&+( !,)-

Decreto 14 novembre 2012, n. 422.

Autorizzazione all’attribuzione della denominazione 
«Cave expérimentale Chanoine Joseph Vaudan» alla 
nuova cantina dell’Institut agricole régional di AOSTA, 
ai sensi dell’art. 1 quater della legge regionale 9 dicembre 
1976, n. 61.( $%&'( !,).

Arrêté n° 423 du 14 novembre 2012,
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(Expropriation, en faveur de la Communauté de mon-
tagne Grand-Combin, des biens immeubles néces-
saires aux travaux de réalisation de la route DOUES 
-VALPELLINE, dans les communes de DOUES et de 
<#*QJ**POJ?( $%&+( !,)/

#11Z&=)-Y)N4U)!B)69)-$C'@A1')4564F

portant reconnaissance juridique de la consorterie « Les 
Ors de Challancin, Cheverel et de Bonalé », dont le siège 
est situé dans la commune de LA SALLE, au sens de la 
3$0)1=+0$-.3')-Y)6N)!B)9).C103)6RV7)1'3.&0C').BW);$-%$1&'-
ries de la Vallée d’Aoste.( $%&+( !,))
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M';1'&$)69)-$C'@A1')4564F)-()N4V(

Riconoscimento legale della consorteria “Verrogne”, sita 
nel Comune di SAINT-PIERRE, ai sensi della legge re-
+0$-.3')9).2103')6RV7F)-()6NF)%B33');$-%$1&'10')!'33.)<.33')

d’Aosta.
( $%&'( !,))

Decreto 16 novembre 2012, n. 428.

Approvazione, ai sensi e per gli effetti dell’articolo 29 
della L.R. 668RSF)!'3)21$+'&&$)!',-0&0C$)2$3$)B-0C'1%0&.-
rio regionale della Valle d’Aosta recupero ex-Caserma 
Testafochi.
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ATTI 
DEGLI ASSESSORI REGIONALI

ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

M';1'&$)S)-$C'@A1')4564F)-()95(

D0;$-$%;0@'-&$)!'33.),+B1.)21$E'%%0$-.3')!0)&';-0;$);$@-
petente in materia di acustica ambientale all’ing. Diana 
COUT.( $%&'( !,)0

ASSESSORATO
TURISMO, SPORT, 

COMMERCIO E TRASPORTI

Decreto 12 novembre 2012, n. 14.

Costituzione del Comitato ristretto della Consulta regio-
nale per lo sport per il quadriennio olimpico 2009-2012. 
:$!0,;.);$@2$%0/0$-'(( $%&'( !,0"

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

Q1$CC'!0@'-&$)!010+'-/0.3')S)-$C'@A1')4564F)-()NS79(

Autorizzazione alla Società Cooperativa Elettrica Gignod, 

ai sensi della L.R. 8/2011, alla costruzione e all’eserci-
zio del secondo ampliamento dell’impianto elettrico n. 
57U6).)69)[<F)0-)3$;.30&\)I1.-!]^_'@0-)-'3)^$@B-')!0)

SAINT-CHRISTOPHE, consistente nella costruzione di 
una nuova cabina e nello spostamento di un tratto di li-
nea MT interrata esistente.
( $%&'( !,0*

#11Z&=)-Y)N4V)!B)69)-$C'@A1')4564F

portant reconnaissance juridique de la consorterie 
« Verrogne », dont le siège est situé dans la commune de 
G#PO ]̀QPJDDJF).B)%'-%)!') 3.) 3$0)1=+0$-.3')-Y)6N)!B)9)

avril 1973 relative aux consorteries de la Vallée d’Aoste.
 ( $%&+( !,))

Arrêté n° 428 du 16 novembre 2012,

portant approbation, aux termes de l’art. 29 de la LR n° 
11/1998, !B)21$a'&)!=,-0&0E)!'%)&1.C.BW)!')1=_.A030&.&0$-)
de l’ancienne caserne Testafochi et de réalisation du Pôle 
universitaire régional de la Vallée d’Aoste.
( $%&+( !,)0

ACTES 
DES ASSESSEURS RÉGIONAUX

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

#11Z&=)-Y)95)!B)S)-$C'@A1')4564F

portant reconnaissance des fonctions de technicien en 
acoustique de l’environnement à Mme Diana COUT.
( $%&+( !,)0

ASSESSORAT
DU TOURISME, DES SPORTS, 

DU COMMERCE ET DES TRANSPORTS 

Arrêté n° 14 du 12 novembre 2012,

@$!0,.-&) 3.) ;$@2$%0&0$-) !B) ^$@0&=) 1'%&1'0-&) !') 3.)

Conférence régionale des sports au titre de l’olympiade 
2009-2012.( $%&+( !,0"

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

#;&')!B)!010+'.-&)-Y)NS79)!B)S)-$C'@A1')4564F

autorisant Società Cooperativa Elettrica Gignod, au sens 
de la LR n° 8/2011, à procéder à la réalisation de la deu-
xième tranche des travaux de renforcement de la ligne 
=3';&10LB')-Y)57U6)!')69)[<)%0&B=')\)I1.-!]^_'@0-F)!.-%)

la commune de SAINT-CHRISTOPHE, consistant dans 
la construction d’un nouveau poste et dans le déplace-
ment d’un tronçon de ligne souterraine moyenne tension.
( $%&+( !,0*
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DELIBERAZIONI DELLA GIUNTA 
E DEL CONSIGLIO REGIONALE

Deliberazione 2 novembre 2012, n. 2082.

Approvazione degli adempimenti e degli aspetti procedi-
mentali inerenti le disposizioni in materia di elettrodotti, 
in attuazione delle disposizioni di cui all’articolo 21 della 
legge regionale 28 aprile 2011, n. 8.( $%&'( !,0#

Deliberazione 9 novembre 2012, n. 2093.

Prelievo dai fondi di riserva correnti e investimenti 
del bilancio di previsione della Regione per il triennio 
2012/2014 ad integrazione di stanziamenti di spese im-
21'C0%&')');$-%'+B'-&')@$!0,;.).3)A03.-;0$)!0)+'%&0$-')')

al bilancio di cassa.
( $%&'( !,0!

Deliberazione 9 novembre 2012, n. 2094.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per il 
&10'--0$)45648456N)');$-%'+B'-&')@$!0,;.).3)A03.-;0$)!0)

gestione e di cassa, per l’iscrizione di fondi assegnati dal-
lo Stato.( $%&'( !,0/

PARTE TERZA

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

Agenzia USL della Valle d'Aosta.

Concorso  pubblico,  per titoli ed esami, per l’assunzio-
ne a tempo indeterminato di n. 2 dirigenti sanitari psi-
cologi – appartenenti all’area di  psicologia  –  disciplina   
di  psicologia  e  psicoterapia presso l’azienda USL della 
Valle d’Aosta.
( $%&'( !#"*

DÉLIBÉRATIONS DU GOUVERNEMENT 
ET DU CONSEIL RÉGIONAL

Délibération n° 2082 du 2 novembre 2012,

portant approbation des obligations et des aspects 
procéduraux relatifs aux dispositions en matière de li-
gnes électriques, en application de l’art. 21 de la loi régio-
nale n° 8 du 28 avril 2011.( $%&+( !,0#

Délibération n° 2093 du 9 novembre 2012,

portant prélèvement de crédits des fonds de réserve pour 
les dépenses ordinaires et pour les dépenses d’investis-
sement du budget prévisionnel 2012/2014 de la Région à 
titre de complément des crédits destinés aux dépenses im-
21=CB'%)'&)@$!0,;.&0$-)!'%)AB!+'&%)!')+'%&0$-)'&)!');.0%%'(

( $%&+( !,0!

Délibération n° 2094 du 9 novembre 2012,

1';&0,.-&)3')AB!+'&)21=C0%0$--'3)45648456N)'&)3'%)AB!+'&%)

de gestion et de caisse de la Région, du fait de l’inscrip-
tion de crédits alloués par l’État.
( $%&+( !,0/

TROISIÈME PARTIE

AVIS DE CONCOURS

Agence USL de la Vallée d’Aoste.

Liste d’aptitude du concours externe, sur titres et épreu-
ves, pour le recrutement, sous contrat à durée indéter-
minée, de 2 directeurs sanitaires - psychologues (secteur 
Q%H;_$3$+0')])Q%H;_$3$+0')'&)2%H;_$&_=1.20'?F)!.-%)3');.-
dre de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste.
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